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1 Σὺ
तु
G4771

δὲ
और
G1161

λάλει
बोल
G2980

ἃ
जो
G3739

πρέπει
योग्य–है
G4241

τῇ
उस
G3588

ὑγιαινούσῃ
स्वस्थ
G5198

διδασκαλίᾳ:
िशकश:
G1319

िकन्त तुम सदा ऐ�सी बात�◌ ंबोला करो जो सदिशक्षा क�  अनुकूल हो।

2 πρεσβύτας
बोओध�-पुरुश
G4246

νηφαλίους
सच�त
G3524

εἶναι,
होन,
G1510

σεμνούς,
सभय,
G4586

σώφρονας,
सन्यिम,
G4998

ὑγιαίνοντας
स्वस्थ
G5198

τῇ
म�इन
G3588

πίστει,
िवशवअस,
G4102

τῇ
म�इन
G3588

ἀγάπῃ,
प्र�म,
G0026

τῇ
म�इन
G3588

ὑπομονῇ;
ध�ऐरज;
G5281

वदृ्ध पुरुषां को िशक्षा दो िक व� शालीन और अपन� पर िनयन्त्रण रखन� वाल� बन�◌।ं व� गंभीर, िवव�की, प्र�म और िवश्वास म�◌ ंदृढ़ और धैयर्पूवर्क सहनशील हां।

3 πρεσβύτιδας
बोओिध-मिहलय�न
G4247

ὡσαύτως,
इिस–प्रकअर,
G5615

ἐν
म�इन
G1722

καταστήματι
अअचरन
G2688

ἱεροπρεπεῖς,
पिवत्र-योग्य,
G2412

μὴ
निहन
G3361

διαβόλους,
िनन्दक,
G1228

μηδὲ
न–िह
G3366

οἴνῳ
दअरु
G3631

πολλῷ
बहुत
G4183

δεδουλωμένας,
दअिस,
G1402

καλοδιδασκάλους,
भलअिय-िसखअन�विल,
G2567

इसी प्रकार वदृ्ध मिहलाओं को िसखाओ िक व� पिवत्र जनां क�  योग्य उत्तम व्यवहार वाली बन�◌।ं िनन्दक न बन�◌ ंतथा बहुत अिधक दाखमधु पान की लत 
उन्ह�◌ ंन हो। व� अच्छी-अच्छी बात�◌ ंिसखान� वाली बन�◌ं

4 ἵνα
तअिक
G2443

σωφρονίζωσιν
समझअय�न
G4994

τὰς
उन
G3588

νέας,
जवअनोन,
G3501

φιλάνδρους
पित-प्र�िम
G5362

εἶναι,
होन,
G1510

φιλοτέκνους,
बचच�-प्र�िम,
G5388

तािक युवितयां को अपन�-अपन� बच्चां और पितयां स� प्र�म करन� की सीख द� सक� ◌।ं

5 σώφρονας,
सन्यिम,
G4998

ἁγνάς,
पिवत्र,
G0053

οἰκουργούς,
घर-रखन�-वअिल,
G3626

ἀγαθάς,
भल�ऐ,
G0018

ὑποτασσομένας
अध�ऐन–रहन�विल
G5293

τοῖς
उन
G3588

ἰδίοις
अपन�
G2398

ἀνδράσιν,
पितयोन,
G0435

ἵνα
तअिक
G2443

μὴ
निहन
G3361

ὁ
वोह
G3588

λόγος
वचन
G3056

τοῦ
उस
G3588

Θεοῦ
परम�शवर–क
G2316

βλασφημῆται.
िनन्द–हो.
G0987

िजसस� व� संयमी, पिवत्र, अपन�-अपन� घरां की द�खभाल करन� वाली, दयालु अपन� पितयां की ओज्ञा मानन� वाली बन�◌ ंिजसस� परम�श्वर क�  वचन की िनन्दा न 
हो।

6 Τοὺς
उन
G3588

νεωτέρους,
जवअनोन,
G3501

ὡσαύτως,
इिस–प्रकअर,
G5615

παρακάλει
समझअ
G3870

σωφρονεῖν,
सन्यिम–होन,
G4993

इसी तरह युवकां को िसखात� रहो िक व� संयमी बन�◌।ं
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7 περὶ
क� -बअर�-म�इन
G4012

πάντα
सब
G3956

σεαυτὸν
अपन�–अअप–को
G4572

παρεχόμενος
िदखअत�–हुऐ
G3930

τύπον
अअदरश
G5179

καλῶν
भल�ऐ
G2570

ἔργων;
करमोन;
G2041

ἐν
म�इन
G1722

τῇ
उस
G3588

διδασκαλίᾳ
िशकश
G1319

ἀφθορίαν,
शुदधतअ,
G0861

σεμνότητα,
गमभ�ऐरतअ,
G4587

तुम अपन� ओपको हर बात म�◌ ंओदशर् बनाकर िदखाओ। त�रा उपद�श शुद्ध और गम्भीर होना चािहऐ।

8 λόγον
वचन
G3056

ὑγιῆ,
स्वस्थ,
G5199

ἀκατάγνωστον,
िनरदोश,
G0176

ἵνα
तअिक
G2443

ὁ
वोह
G3588

ἐξ
स�
G1537

ἐναντίας
िवरोिध
G1727

ἐντραπῇ,
लिज्जत–हो,
G1788

μηδὲν
कुछ–निहन
G3367

ἔχων
रखत�–हुऐ
G2192

λέγειν
कहन�
G3004

περὶ
क� -बअर�-म�इन
G4012

ἡμῶν
हमअर�
G1473

φαῦλον.
बुर.
G5337

ऐ�सी सद्वाणी का प्रयोग करो, िजसकी ओलोचना न की जा सक�  तािक त�र� िवरोधी लिज्जत हां क्यांिक उनक�  पास त�र� िवरोध म�◌ ंबुरा कहन� को कुछ नहीं 
होगा।

9 δούλους
दअस�न
G1401

ἰδίοις
अपन�
G2398

δεσπόταις
सवअिमयोन
G1203

ὑποτάσσεσθαι,
अध�ऐन–रह�इन,
G5293

ἐν
म�इन
G1722

πᾶσιν
सबोन
G3956

εὐαρέστους
प्रसन्न–करन�वल�
G2101

εἶναι,
होन,
G1510

μὴ
निहन
G3361

ἀντιλέγοντας;
िवरोध–करन�वल�;
G0483

दासां को िसखाओ िक व� हर बात म�◌ ंअपन� स्वािमयां की ओज्ञा का पालन कर�◌।ं उन्ह�◌ ंप्रसन्न करत� रह�◌।ं उलट कर बात न बोल�◌।ं

10 μὴ
निहन
G3361

νοσφιζομένους,
चुरअन�वल�,
G3557

ἀλλὰ
परन्तु
G0235

πᾶσαν
सब
G3956

πίστιν
िवशवअस्योग्यतअ
G4102

ἐνδεικνυμένους
िदखअन�वल�
G1731

ἀγαθήν,
भल�ऐ,
G0018

ἵνα
तअिक
G2443

τὴν
उस
G3588

διδασκαλίαν
िशकश
G1319

τὴν
उस
G3588

τοῦ
उस
G3588

Σωτῆρος
उदधरकरत
G4990

ἡμῶν,
हमर�,
G1473

Θεοῦ,
परम�शवर,
G2316

κοσμῶσιν
सुशोिभत–कर�इन
G2885

ἐν
म�इन
G1722

πᾶσιν.
सबोन.
G3956

चोरी चालाकी न कर�◌।ं बिल्क सम्पूणर् िवश्वसनीयता का प्रदशर्न कर�◌।ं तािक हमार� उद्धारकतार् परम�श्वर क�  उपद�श की हर प्रकार स� शोभा बढ़�।

11 Ἐπεφάνη
प्रगितत–हुअ
G2014

γὰρ
क्योनिक
G1063

ἡ
वोह
G3588

χάρις
अनुग्रह
G5485

τοῦ
उस
G3588

Θεοῦ,
परम�शवर–क,
G2316

σωτήριος
उदधर-करन�वल
G4992

πᾶσιν
सब
G3956

ἀνθρώποις;
मनुश्योन;
G0444

क्यांिक परम�श्वर का अनुग्रह सब मनुष्यां क�  उद्धार क�  िलऐ प्रकट हुओ है।

12 παιδεύουσα
िसखलअन�वल
G3811

ἡμᾶς
हम�न
G1473

ἵνα,
तअिक,
G2443

ἀρνησάμενοι
इनकअर–करक�
G0720

τὴν
उस
G3588

ἀσέβειαν
अधरम
G0763

καὶ
और
G2532

τὰς
उन
G3588

κοσμικὰς
सनसअिरक
G2886

ἐπιθυμίας,
इचछओन,
G1939

σωφρόνως
सन्यम–स�
G4996

καὶ
और
G2532

δικαίως
धरम–स�
G1346

καὶ
और
G2532

εὐσεβῶς
भिक्त–स�
G2153

ζήσωμεν,
िजय�इन,
G2198

ἐν
म�इन
G1722

τῷ
इस
G3588

νῦν
वरतमअन
G3568

αἰῶνι;
युग;
G0165

इसस� हम�◌ ंसीख िमलती है िक हम परम�श्वर िवहीनता को नकार�◌ ंऔर सांसािरक इच्छाओं का िनष�ध करत� हुऐ ऐ�सा जीवन जीय�◌ ंजो िवव�कपूणर् न�क, भिक्त 
स� भरपूर और पिवत्र हो। ओज क�  इस संसार म�◌ं
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13 προσδεχόμενοι
इन्तज़अर–करत�-हुऐ
G4327

τὴν
उस
G3588

μακαρίαν
धन्य
G3107

ἐλπίδα,
अअश,
G1680

καὶ
और
G2532

ἐπιφάνειαν
प्रगत्य
G2015

τῆς
उस
G3588

δόξης
मिहम
G1391

τοῦ
उस
G3588

μεγάλου
महअन
G3173

Θεοῦ
परम�शवर
G2316

καὶ
और
G2532

Σωτῆρος
उदधरकरत
G4990

ἡμῶν,
हमर�,
G1473

Χριστοῦ�
खिरस्तोस
G5547

Ἰησοῦ;
य�शु;
G2424

ओशा क�  उस धन्य िदन की प्रतीक्षा करत� रह�◌ ंजब हमार� परम परम�श्वर और उद्धारकतार् यीशु मसीह की मिहमा प्रकट होगी।

14 ὃς
िजस–न�
G3739

ἔδωκεν
िदय
G1325

ἑαυτὸν
अपन�–अअप
G1438

ὑπὲρ
क� -िलय�
G5228

ἡμῶν,
हमअर�,
G1473

ἵνα
तअिक
G2443

λυτρώσηται
छुदअ–ल�
G3084

ἡμᾶς
हम�न
G1473

ἀπὸ
स�
G0575

πάσης
सिभ
G3956

ἀνομίας,
अपअधरिम,
G0458

καὶ
और
G2532

καθαρίσῃ
शुदध–कर�
G2511

ἑαυτῷ
अपन�–िलय�
G1438

λαὸν
प्रजओन
G2992

περιούσιον,
अपिन,
G4041

ζηλωτὴν
जलश�ऐल
G2207

καλῶν
भल�ऐ
G2570

ἔργων.
करमोन.
G2041

उसन� हमार� िलय� अपन� ओपको द� डाला। तािक वह सभी प्रकार की दुष्टताओं स� हम�◌ ंबचा सक�  और अपन� चुन� हुऐ लोगां क�  रूप म�◌ ंअपन� िलय� हम�◌ ंशुद्ध 
कर ल� — हम�◌,ं जो उत्तम कमर् करन� को लालाियत है।

15 Ταῦτα
य�
G3778

λάλει,
बोल,
G2980

καὶ
और
G2532

παρακάλει,
समझअ,
G3870

καὶ
और
G2532

ἔλεγχε
दअन्त
G1651

μετὰ
क� -सअथ
G3326

πάσης
सिभ
G3956

ἐπιταγῆς.
अिधकअर.
G2003

μηδείς
कोइ–निहन
G3367

σου
त�र
G4771

περιφρονείτω.
तुछसमझ�.
G4065

इन बातां को पूर� अिधकार क�  साथ कह और समझाता रह, उत्सािहत करता रह और िवरोिधयां को िझड़कता रह। तािक कोइर् त�री अनसुनी न कर सक� ।
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